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The babel option «greeks activates the support for the Greek language defined
in the file «greek.ldf> (source <greek.dtx>).

Typesetting Greek texts requires a font containing Greek letters. With the
XeTeX or LuaTeX engines, the user must ensure that the selected font contains
the required glyphs (the default Latin Modern fonts miss most of them).

1 Language Switch

The declaration \selectlanguage switches between languages.
T prig; Toov eviéde naild’ eheudépay tag mhnolov Niugog oteqavo-
Uoav, Ywotpate, Epdv dnfildec eddic;

The command \foreignlanguage sets its second argument in the language
specified as first argument. This is intended for short text parts like Bi3hio0+m.

2 Font Encoding

Every language switch to greek calls the \extrasgreek command which in turn
calls \greekscript to ensure a Greek-supporting font encoding (LGR or TU).
At this point, the <greekfontencoding> is LGR.

LGR has Greek characters in the slots reserved in a TeX standard text font
encoding. Therefore, the Babel core defines the declaration \latintext and
the command \textlatin to switch to the TU, T1 or OT1 font encoding or
typeset the argument using this encoding. At this point, the <latinencoding> is
0T1.

With the Unicode font encoding TU, Latin characters can be used in Greek text
parts and input via the <LGR Latin transcription> is not possible.

The following quote mixes Latin transcription and Greek literal characters:

P wv 10D TeX (EPT) — Friends (Pikwv) of TeX.



3 LICR Macros

Babel defines macros for several autogenerated strings so that they may appear
in the choosen language. babel-greek uses LICR! macros in order to let the
string macros work independent of the font encoding.

If \greekfontencoding is TU, babel-greek loads Greek LICR definitions from
the file tuenc-greek.def provided by greek-fontenc since version 0.14 (2020-
02-28).

With this setup, it is also possible to use accent macros instead of pre-composed
Unicode characters for letters with diacritics.

3.1 Captions

Ipbroyoe, Avagopéc, Ilepiindn, Biiwoypapio, Kepdhoo, Hopdptnua, Ilepte-
youeva, Katdhoyog Mynudtov, Katdhoyog Ilvéxwv, Eupetrpto, MyAua, Tlivoncag,
Mépoc, Yuvnuuéva, Kowonoinon, Ilpoc, YeAida, Bréne, PAéne enione, Anddeln,
IMwoaodet

Test correct upcasing (dropping of accents):

[IPOAOTOY, ANA®OPEY, IIEPIAHUH, BIBAIOTPA®IA, KEPAAAIO, TIA-
PAPTHMA, IEPIEXOMENA, KATAAOI'OX. SXHMATQN, KATAAOT'O. I1I-
NAKQN, EYPETHPIO, SXHMA, IIINAKAY, MEPOY, SYNHMMENA, KOI-
NOIIOIHSH, IIPOY, SEAIAA, BAEIIE, BAEIIE ENISHY, ATIOAEIZH, TAQY-
YAPI

3.2 Months

10 Tavouapiou 2020
10 ®eBpovagiov 2020
10 Mogtiov 2020

10 Anpihiou 2020

10 Motou 2020

10 Iouviou 2020

10 TouAiou 2020

10 Avuyovotou 2020
10 XentepPplouv 2020
10 OxtwfBplou 2020
10 Noeyufpiou 2020
10 Aexepfpeiov 2020

4 Greek Numerals (o' to N ,4,ONLO")

See greek.pdf for the formation rules of Greek numerals. Some examples:
o, B Y, 8, e, 7, O, 0wl B o, e, @, o, By

AB, T, AE, @, 2, H, 0,1, TA, IB, K', TME', &', AMNZ’, BIT”

1LaTeX internal character representation


http://www.ctan.org/pkg/greek-fontenc

Enumerated lists use Greek characters/numerals in the second and fourth level:
1. itep 1
(o) ttep 1.1
iotep 1101
A’ ep 11011
B’ tep 1.1.1.2
i, wrep 1.1.2

This may be problematic with fonts that only partially support Greek and miss
the numeral signs (dexiakeraia and aristerikeraia).

You may redefine the commands \textdexiakeraia and \textaristerikeraia
to some substitute characters. Or, if you prefer the “normal” enumeration, write
in the preamble after loading babel:

\makeatletter
\addto\extrasgreek{\let\@alph\latin®alph

\let\@Alph\latin@Alph}
\makeatother
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